Hipertext-módszer alkalmazása prózai művek nyelvi 

szintjeinek befogadásához

Szépirodalmi szövegek esztétikai élménnyé különbözőképpen válhatnak. Ol​vashatunk és befogadhatunk hagyományos módon, de kísérletezhetünk más mód​szerekkel is, ha bizonyos művek szövegének megértése a befogadó számára ne​hézséget okoz, mert pl. olyan kifejezéseket tartalmaz, amellyel eddig nem találkozott, vagy olyan helyszíneket mutat be, amelyekről keveset tud stb. 

További probléma lehet a kiválasztott szöveg — például a kifejezendő sze​mantikai tartalomból következő — belső összetettsége, bonyolultsága, amely nagymértékben megnehezítheti a szöveg megértését „első olvasatra”. A hipertext módszer olyan információs bázist kínál az elemzés, ill. értelmezés számára, amely a különböző tényezők kombinációját tartalmazza, „s interaktív kezelőfelületek se​gítségével jeleníti meg”1 azokat. Tanulmányunkban kísérletet teszünk arra, hogy Mészöly Miklós: Saulus c. regényének elemzése kapcsán szemléltessük a hipertext alkalmazási lehetőségeit az irodalmi szövegek értelmezésében. Általá​nosnak mondható, hogy valamely szöveg befogadásához a modern irodalomban egyre több háttér-információ szükséges. Ezek megszerzése magából a szövegből nem mindig lehetséges. Ennek érdekében létrehozhatunk egy olyan „szövegen túli szöveget”, hipertext, ill. hipermédia rendszert, amely a megértéshez szükséges in​formációkat a szöveg meghatározott pontjaihoz, kulcsszavaihoz rendeli. Emellett a hipertext rendszer csomópontjaiban levő kulcsszavak gráfjának „bejárásával” feltárható az értelmezett szöveg belső kapcsolatrendszere is. 

A hipermédia alkalmazása azzal az előnnyel jár, hogy a hagyományosnak te​kinthető szöveges média mellett egyéb médiákat is alkalmazhatunk: például képe​ket, grafikákat, térképeket, ha a szövegtér2 úgy kívánja. Egy térkép bemutathatja a helyszíneket, valamint értelmezheti az előforduló neveket is (feltéve, ha a név konnotatív jelentésű), valamint útvonalakat jelölhet (különösen, ha azok metaforikusan is értelmezhetőek).

A körülöttünk lévő mai és az elmúlt világ sokrétű, fény és árnyék, pozitív és negatív hatások, változások egyaránt jellemzőek rá, és ezeknek a jelenségeknek a lenyomatát őrizzük ösztönösen vagy tudatosan belső énünkben. Az író ennek csupán egy szeletét rajzolja meg Saulus című regényében, de a nyelv segítségével mégis képes egyfajta teljességet ábrázolni: a múltat úgy, hogy benne felsejlenek a ma emberének létkérdései is. Felidézi a Krisztus utáni első századot, annak ősi, héber mítoszi világát, a keresztény hit első megnyilvánulásait, s mindezt egy ember pszichikumában, annak belső változását, átalakulási folyamatát megjelenítve. A mű értelmezhető ugyanis drámai monológként, mert egyes szám első személyben tárja elénk az elbeszélő a történteket3: Saul, római polgár, akit a szülői házban4 az ószövetségi törvényekhez és az ősök hagyományához való legszigorúbb ragaszkodásra neveltek, majd Jeruzsálemben a híres Gamaliel rabbinál tanult, és üldözte a keresztényeket mint templomi nyomozó. Megismerve Jézus tanításait lelki válságba került. A regény azt a vívódást érzékelteti, amelyben Saul fokozatosan eltávolodik eddigi világképétől. Később egy látomás hatására megvakul. Eddig tart a mű. Az író nem folytatja az Újszövetségi Szentírás szerint, hogyan vált Saul Pál apostollá5, magatartásával, leveleivel magas filozófiai szinten hirdetve az evangéliumot. Ezekre a motívumokra már nem volt szüksége az írói szándéknak: csupán megrajzolta az utat, amelyen elindulva megtalálja az ember saját identitását. „Kell az áldozat, hogy elveszítsük magunkat, és megtaláljuk az azonosságunkat. De hol ez az azonosság?” kérdezi Saul mindjárt a mű elején.

Regényértelmezésünkben ezt az utat követjük. A lehetséges megközelítések közül a nyelvi oldalból indulunk ki, abból a szövegkonstrukcióból, amely a hasonló motívumokat helyezi a középpontba. Ilyen a regény elején található mottó. Azért érdemel figyelmet, mert a mű szövegében találhatunk olyan kifejezéseket, amelyek utalnak a mottó és a mű szoros összefüggésére. Ezután elemzünk néhány, a tér/idő szemlélet jelentőségét tükröző motívumot is, amelyek átszövik a mű szövegét, és előre viszik a cselekményt. 

Mindezeket kiinduló pontoknak választva bejárhatjuk a vizsgált művet vagy annak egy meghatározott részét mint hipertext struktúrát, és ezáltal asszociatíve olyan területekre is fény derülhet, amelyek szélesítik a mű gondolatiságát, és háttérismereteket is adhatnak, például segíthetnek szintézisbe hozni bizonyos nyelvi fragmentumokat.

Az értelmezés során felhasználjuk a mű interaktív konkordancia szótárát, ezzel tájékozódunk egyebek közt a mű szövegében előforduló motívumok szerkezetformáló erejéről, a mészölyi szóhasználatról (a szótár egy részletét mellékeljük).

A mottó szerepe

A tarzuszi azaz Pál apostol szavaival indítja a művet Mészöly, a mottót tőle választja. Pál apostol Korintusiakhoz írt levelének I. 9, 24–27. része a Versenyfutás az égi jutalomért címet viseli. Ez a mottó nemcsak indító a műhöz, nemcsak eligazító, hanem a befejezéshez is utat mutat, szorosan hozzátartozik a mű teljességéhez. A drámaian véget érő, tetőponton lezáruló regény olvasásának befejezésekor vissza kell lapoznunk ide, a mottóhoz, hogy teljes legyen a mű befogadása. Ebben kapunk ugyanis útmutatást a tarzuszi vívódásainak katartikus megértéséhez. A megtért, és már újra látó Pál ezt írja tehát: „Én tehát úgy futok, hogy célba jussak; amikor viaskodom, öklömmel nem a levegőt csapdosom. Megsanyargatom testemet, nehogy magam lemaradjak, amíg másokat buzdítok.” Több motívum is található a műben, amelyek előrevetítik, illetve magyarázhatják a mottót.

A 22. oldalon például a keresztényeket még üldöző Saul imájának egy részlete azt mutatja, hogy mint templomi nyomozó teljes szívvel üldözi a keresztényeket: ”Az Örökkévaló nevére mondom, kiirtom őket!... Ő segít nekem! – s csapkodni kezdtem a földet. Mikor abbahagytam a csapkodást, már mind a két karom felsebződött...” De az idézet azt is mutatja, hogy Saul mélyen vallásos zsidó ember volt kezdettől fogva, és az imában keresi a problémái elől a menekülés útját. 

Az író olyan kifejezéseket használ (lásd a kiemelt, dőlt betűs részeket), amelyek a későbbi Saulra (Pálra) is jellemzőek. Így bizonyítja, hogy az elbeszélőben a személyiségvonások nem, csupán a világkép változik.

Ez a jelenet a reális regényidőben történik.

A másik példánk az emlékező időben, Saul gyermekkorát idézi: „Talán a gyermekkor, igen. Valami igazolás, hogy azért ember maradtam, a feladat ellenére. ... A lelkiismeret, az benned az Isten” emlékezik öreg görög nevelője, Athenodoros szavaira. Ezután felidézi apja reagálását is: „Mi, zsidók másképpen értelmezzük a szavakat, mint mások; de egy gyerek még nem ismerheti hibátlanul a szavak értelmét. Apám nem szólt semmit, mikor elmondtam neki, hogy mit hallottam… Apám a fal mellé húzódott, egyedül hagyott a betűző holdfényben. „Tudod, milyen törzsből való vagy?” – „Tudom” – motyogtam. Elégedetten bólintott: „Benjámin ragadozó farkas, reggel martalékot eszik, este zsákmányt oszt. A szelídség pedig arra való, hogy szétosszuk, különben olyan lesz önmagában, mint a víz, aminek nincs zuhanása, csak áll, aztán megposhad. Most lefeküdhetsz” (144).

Ezek a szavak Saul/Pál személyiségének egyaránt meglévő fontos vonására utalnak, a szelídségre. A szeretet és a tisztaság utáni vágyra.

A befejezéshez közel, a 145. lapon ezt olvashatjuk: „Vagyok, cselekszem, futok, akár a szememet is lehunyhatom közben, mindegy.” A fiára emlékező Saul saját egzisztenciáját a cselekvésben határozza meg, éppúgy, mint a későbbi Pál. Arra is gondolhatunk tehát, hogy az író nem véletlenül választotta a mottó idézetét: úgy formálja meg „hősét”, hogy sorsában a három idősík — a közeli jelen, a távoli múlt és az elkövetkező jövő — egyszerre, szimultán jelenjen meg, és átszője az egész művet.

A mű tér/idő mozgása néhány jelenetben (Saul útja a regényben)

A regény kompozíciójának az értelmezését a helyek feltérképezésével kezdjük. Úgy gondoljuk, hogy ezeknek kitüntetett szerepe van a műben. A helyneveket több csoportba osztjuk, és megkülönböztetjük, aszerint, hogy a reális regényidőben, vagy az emlékezés fiktív idejében jelennek meg. Az utóbbi is több múlt időt feltételez, attól függőn, hogy a reális regényidőhöz képest a közeli vagy a távoli múltat idézi. Így alakul ki egy lineárisan követhető tér/idő és egy emlékező tér/idő. Figyelemre méltó még az is, hogy a lineáris idővezetést megszakítják a látomásos tér/idő és a cselekménybe illesztett parabola-történetek tér/idő koncepciói. Az értelmezés során tehát érvényesülnie kell annak a szempontnak, hogy több idődimenzióban szemléljük a mű történéseit.

A regényidő kezdete: „Sokan nyárnak mondják, mi Thamuznak, Ábnak és Elulnak” — mondja az elbeszélő az első mondatban. Egy talmudbeli halacha szerint az első nap, amikor az Úr azt mondta, legyen világosság Elul hónap 25. napja volt. A sófárfúvás napját megelőző idő, amikor az emberi lélek igyekszik számot vetni magával, tetteiről, mulasztásairól mérleget készít. Erre Elul hónapja azért is alkalmas, mert különleges hónap ez a bűnök eltörlése és a gonosz tettek megbocsátása dolgában. A regényindítás ideje és tere valóságos: nyár van, és Saul Jerusalajimba érkezik vissza két keresztény üldözése után. Gondolatai előre vetítik a mű alapgondolatát: Saul számvetését.

Néhány jellemző részlet ennek állomásaiból:

a) a Vicus Rectus:
Saul úgy érzi, hogy míg távol volt a várostól, valami megváltozott benne: „Nyolc napig most távol voltam a várostól, s egyre jobban érzem, hogy közben történt valami velem.”  (7–8. o.)
Ennek okát igyekszik felderíteni a belső monológ segítségével. Reális térben is időben vagyunk tehát Jerusalajimban a regény kezdetén, közelebbről a Mészárosok utcájában. Az utca „alakja” — lassan görbülő, észrevétlenül kanyarodik el az Antónia-torony felé, kiderül, hogy zsákutca — alkalmat ad az írónak, hogy összevesse a már régebben látott városok (Emlékező idő és tér: Palmyra, Jerash, Efezus, Damaszkusz!) Vicus Rectus utcatípusával: „nem mérföld hosszú, nyílegyenesen kiterített kövezet, melyet tűz a nap, fehér, mint a vászon, s legalább száz láb széles, kétoldalt bazárokkal, kelme- és édességárusokkal, de itt csak mészáros mészáros mellett.” A nem tagadószó a teljes mondategészre vonatkozik, az író nem ismétli többször, ez a stílus tömörségére utal.

Itt találkozott a regény főhőse, az elbeszélő egy vak koldussal a múltban (Emlékező idő és tér: Nisán hónapban). A regény jelen idejében augusztus van (Elul hónapja).
b) látomásos idő és tér: 

Saul a városba érkezik, a széles Egyenes Utcán megy végig. Minden lángokban áll. A nyomozást folytató Saul nem tud mit tenni. Csupa kérdés van benne, s választ nem talál sehol. „Kinek jaj? Kinek óhajtás? kinek háborgás? kinek bűn nélkül való sebek? (85) Lelkileg mélyponton van.

c) a katharzisz, a Vicus Rectus megtalálása:
A helyzet a regény befejezésében szemantikailag eltérő, emlékeztet az első szituációra, de mégis más. Átalakult Saul belső világa, ezt jelzi az író a megváltozott „útformával”. Az utolsó részben Damaszkusz felé tartanak, ő és a kísérői. Saul az út közepére megy, ez az „utca” metaforikusan „hosszú, egyenes utca, igazi Vicus Rectus, csupa nyitott kapuval, aztán valami napsütötte puszta éggel, ahová az utca vezet.” Saul az egyik világ számára megvakul, a másik világ számára megnyílik. „... mintha elkésett döntésre várnánk. ... most már csak visszanézni tudok” (166).

A következő ábra jelképezheti a mű szerkezetének feszességét, a visszatérő motívumok utalhatnak ezen kívül a lélek belső vívódására is.
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any kordban egyszer wir meghalt, és az
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nem hagynd 36va a gylsletet is. ' ‘Az

4rulé rabbi ott vérja meztelenil, s v

Arulé rabbi tehdt kétszeresen binds, m
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nem Vicus Rectus (8)
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A kiemelt szévegrészletek a miiben valo elofordulasuk sorrendjében:

18. oldal
it tehet nekem, aki rulé?

21. oldal
Beleutkoztok a beleutkozds kovébe... Emberi hangon szolok... Legyen az asztaluk t5rré, halovd és megtorldssd...

25. oldal
aki tudatlanségéban védeni probilta az &rulé rabbit

27. oldal
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28. oldal
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az 4rul6 rabbin kozben végrehajtottal az ftéletet

30 oldal
mikcor azt kérdezték t3le, hogy az 4rulé rabbi foltémadi-c
amire egyszer mir kisérletet teftek az 4rulé rabbi haldla utdn
ceyszer mér meghall, és az 4rulé rabbi kelttte leire

nem sokkal az érulé rabbi kereszire fesitése utén
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Antónia-torony (8)
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Amikor leértek a domb aljéra, s mir biztosra vehettem, hogy nem litnak, ledobtam a képenyemet, hanyatt vetetem magamat
£oldon, de olyan kimeletlenil, hogy a nyalcam beszorult két kdarab kozé. Tulajdonkeéppen imédkorni szerettem volna, ha nem
is éppen gy, de végil még se bntam meg, hogy igy tortént. Még jélis eset a ks ttése. £s fennhangon mondani kezdrem:
"Dicsértesstl... segits, Orokicéval" - aztén tira, még hangosabban - "Dicsértessel... segits, Orokcévald! A tenger litia a
farkast, és megszokik, a Jordén latja a farkast, és meghdirdl, a hegyek, mint a kosok, székelinck, a dombok, mint a birényok,
szkelinck... Remeg, fld" - és éreztem, hogy kisltanom kell, annyira nem volt nyal a szémban. - "Mirt féljek... mit tehet
nekem az ember.. mit tehet nekem, alki arula? Az Orskkévalé nevére mondom, kittom Sketl K ormyeznek, mint a méhek,
follobbannak, mint a toviselk tize, Ilve 16kdssnck, hogy elbulcjam... de O segit nekeml" - s csapkodsi kezdtem a foldet. -
"Astatlan, erds, mindenhatd... épitsd £6l a hizad, gyorsan! Hamar, hamar, még a napjainkban gyorsanl..."

Mikcor abbahagytam a csapkodast, mér mind a két karom félsebz3dstt, s akcor éreztem, hogy elég. Feliltem. Sokiig nem

tudtam megmozduln, talén két éra hosszat. Ebben a néma ildogélésben jétt ram az a tompaség, ami a vérosba érve még
tovabb folcozédott. Se étell, se itlt nem kivéntam, semsit. Mintha magamat fosztottam volna ki a féktelen imadiozéssal

(18, oldal)

e Document Done T =




 

Látomás: a széles, egyenes utcán megyek végig (84)

Antónia-torony (125)

az igazi Vicus Rectus (165)

A rajz azt mutatja, hogy a regény elején az elbeszélőnek eszébe jut az Egyenes Út, amelyet más városokban, így Damaszkuszban is látott, de a jelen időben most nem ezen jár. Várnia kell a megvilágosodásig arra, hogy rátaláljon az Egyenes Útra, a Vicus Rectusra.

Ókori reminiscencia, hogy Szophoklesz Oidipusza, amíg látott, nem látta meg az igazi utat, a lényeget, de ahogy megbüntette magát, és kiszúrta a szemét, azaz vakká lett, rátalált az igazságra. Amíg látott, az istenek elfedték szeme elől a valóságot, csak sejtette, hogy nem az igazi életet éli – ezért is faggatta a vak jóst az igazság kimondásáért. Amikor megbüntette magát az elkövetett vétkéért, vakon lett igazi látóvá. Ő is elindul így, mint Saul az igazi lényeg felé, s megtalálja önmagát. (A vak jós Szophoklesz drámájában és a vak koldus többszöri előfordulása Mészöly regényében is lehet a hasonlóságra figyelmeztető jelkép.)

A keresztény felfogás szerint azonban Saul nem önmaga idézi elő vakságát, hanem Jézus Krisztus küldi rá, hogy majd később látóvá tegye. A regényben a megvilágosodást már nem olvashatjuk, csupán sejtjük a Vicus Rectus megtalálásában Saul következő lépéseit. A befejezés így több megoldásra ad lehetőséget. Ha az író végigvinné a történetet, akkor a befejezés vélhetően megegyezne az Újszövetségével. Az írói szándék azonban más, és ez kikövetkeztethető a „nyitott mű” adta lehetőséggel: a bibliai történet parabola, értelmezési tartománya bővíthető, és akár XX. századivá is tehető.

Az önazonosság megtalálása

1. „Kell az áldozat, hogy elveszítsük magunkat, és megtaláljuk az azonosságunkat.” (8) — fogalmazza meg Saul az egyik pihenő alkalmából. A hely/helyzet: a Holt-tengerhez közel, egy teknőforma szurdikban. A mélységből nyiladék mutat a tenger felé, ahonnan látni lehetett a Nebo csúcsát 

                                                                            Nebo csúcsa, ahova Saul lát

                                                                 a keleti part erdőségeit is lehet látni

                                                          ablakszerű nyiladék

                                                                                  a Holt-tenger felé kinyílt (szurdik)

a teknőforma szurdik, ahol Saul ül

A látvány hatását különleges lélekhelyzetben éli meg:

„Az ilyen váratlan megnyilatkozások mindig nagyon erősen hatnak rám.” (13)

„a Nebo csúcsát néztem, meg ami a tengerből odalátszott – s közben, mint a görgeteg, úgy zuhogtak előttem az átforrósodott szavak, melyeket szerettem volna elmondani valakinek.” (15) Magánya azonban nem teszi lehetővé, hogy megossza valakivel töprengéseit.

2. A két keresztény törvénymagyarázó utáni sikertelen hajsza elkedvetleníti Sault. Kimegy a Bárányok Kapujához, hogy tisztázzon magában néhány kérdést. A rajz elképzelhetőbbé teszi helyzetét:

Bárányok Kapuja                  bástyafal

                                                        Saul helyzete                    Olajfák-hegye
                                                        rálát a következő 

helyekre                                           helyekre                                                lőrések                                                                                          Kidron völgye

                                                                                               Gethsemane fái

          a te                                                a templomtér

Saul így tárja elénk a szituációt: „hátamat tűzte a nap, a fejem magasságában szelte az Olajfák- hegyét. A fal árnyéka ... átkúszott a Kidron völgyén, és belekapaszkodott a Gethsemane fáiba” (23)

A jerusalajimi templom közelében próbál magára találni Saul. Emlékezési idő: gyermekkorában már többször járt itt. Azóta metaforikus számára ez a hely. A Bárányok Kapuja, elnevezésében a héber mitológiára emlékeztet, az áldozatok bemutatására a megtisztulás idején. Az újszövetségi mítoszokra utalnak azok a helyek, amelyekre rálát, vagy amelyekkel szemközt néz az elbeszélő. Mintha két tűz között őrlődne.

3. Saulnak látomása van. (látomásos tér/idő) A hely változó: Siloah felé, kiküldetésben északon ,Jerusalajim, Koponya-domb, Kedron völgye. Az idő is változó: nyomozás a keresztények ellen, temetés, gyermekkor.

A látomásban szerepe lesz Támárnak, házigazdája lányának, akivel szerelmi kapcsolata van. Támár malacokat hajt maga előtt.

Mészöly szavai az állatmotívumokban egy-egy olyan állatot jelölnek meg, amelyeknek a héber mítosz szerint jelképes értelmük van. Itt a malacok a tisztátalanságot jelzik. A látomásban fontos szerepük van, Saul elhessegeti őket, szeretne megtisztulni.

Rabbi Abjatár, Saul főnöke és eddigi eszményképe is megjelenik a vízióban. A csatorna mélyére leszálló Saul rájön, hogy az eddig nagyra tartott rabbi „meglopja a Kedron vizét!” Meginog benne a bizalma. De még csak a látomásban!

A vízióban az elbeszélő azt gondolja, hogy azonosítani jöttek őt. (Ez a gondolat foglalkoztatja már több napja.) Megjelenik testvére, Abela is, de nem ismeri meg őt, pedig egyedül őtőle várhatna segítséget: „Abela tudja, hogy azonos vagyok!”

A konklúzió a látomás végén: „Hiába próbáltam eljutni valamilyen számvetésig, nem sikerült” (84) és később: „Mindent újra kell kezdenem” (88).

4. Az önazonosításban nagy szerepe van a reális tér/időben Istefanosnak, a fiatal törvénymagyarázónak: mind a vele való beszélgetésének, mind Istefanos megkövezésének. A beszélgetés azután zajlik le, hogy Saul lemegy a csatorna mélyére, majd mire feljön, ott várja Istefanos.

Beszélgetni kezdenek. A példázat, amiről szó van, már előre vetíti Saul „pálfordulását”. A parabolában az Úrról van szó, az Istenről, aki szereti az embereket: „A szeretet az Úrtól van, és az Úr felé megy. Ő szeret, te üldözöd, (kiemelés tőlünk, itt az Úr Jézus Krisztust jelentheti, hiszen az Úristent sohasem üldözte Saul, sőt imádta) és utol akarod érni. Ha Ő nem szeretne, hogyan tudnál te szeretni.”

A beszélgetés végén visszatér a vakság motívuma, a nyájatörzőnek a példázatban a nap kimarta a szemét. Istefanos kérdése utal az előbbi idézetre: „s mielőtt hátradőlt volna, letört egy gallyat, és odafektette a csipkés árnyékra.    Mint egy igazi sófer, megismételte a mozdulatot: fölemelte, újra visszafektette a földre az ágat. És én tényleg csak akkor értettem meg: hogy előbb le kell törni, csak akkor találkozhatik az árnyékával” (117).
A találkozás végkövetkeztetését Istefanos mondja ki, utalva a példázatra : „Azt hiszem, a te vak öreged mondja jól. Mindenki üldöz valamit, aztán ..” (118). Az elhallgatás többet jelent itt, mint a szavak kimondása. Azt jelzi, hogy a drámai helyzet az elbeszélő számára közeledik. Istefanos ráhagyja a zsákját, a papucsát, az utóbbit Saul kiveszi, és ezt fogja ezután viselni. Metaforikus értelemben ezzel a „hagyatékkal” azt is kifejezi Istefanos, hogy szeretné, ha Saul lenne az ő munkájának folytatója. Saul ezt tudja, de ennek az elfogadásával olyan feladatot vállal, amelynek csak akkor tud eleget tenni, ha megtagadja addigi önmagát. Tehát más előjelű lesz az önazonossága. Saul végignézi, ahogyan megkövezik Istefanost. Ez mély benyomással van rá. Tudatosul benne a szándék végre: „Tudtam, hogy nem fordulhatok vissza” (133). Vagyis új utat kell választania. Elbúcsúzik gondolatban Jerusalajimtól, nem vesz búcsút azonban Rabbi Abjatártól, Támártól, Abelától. Embereivel a Damaszkusz felé vezető úton indul el. Még mindig kétséges benne, hogy azért-e, hogy az ottani keresztényeket üldözze, vagy azért, hogy Istefanos híveit értesítse, mi történt barátjukkal.

A regényben itt történik meg a döntő fordulat, a Damaszkusz felé vezető úton.
Saul változására a helyek és a többféle idő elemzése mutatott rá. A mű jelzi, hogy fokozatosan, sőt ellentmondásosan történik az átalakulás. Az ember belső világa, különösen, ha gyermekkorától kezdve kialakult világnézetet sejtet, nagyon lassan alakul át. Ez különösen azokra vonatkozik, akik mélyen és igazán tudnak hinni egy eszmében. Saul azaz Pál ilyen volt. A vele történt események példázattá váltak minden időben és minden helyen. Erre utal a szólássá vált „pálfordulás” kifejezés, amely már régen elszakadt a konkrét jelentéstől, és hirdeti a nyelvi elemek erejét, amelyek téren és időn át megmaradhatnak, ha megtelnek általános jelentéssel. A szólások, ezek a szó értékű nyelvi elemek hátterüket tekintve mind rendelkeznek egy-egy történettel. Mészöly Miklós írói leleménye, hogy a XX. században is időszerűnek érezte ezt a mitológiai történetből kivált nyelvi kifejezést, és „életet adott neki.” Idődimenziók, jelentésrétegek torlódnak össze a műben, hangváltások történnek, látomás és valóság ötvöződnek, és végül is megtörténik a lélek metamorfózisa.
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Jegyzetek:

1 „Az interaktivitás azt jelenti, hogy a keresés, az ismeretszerzés irányát, sorrendjét a felhasználó határozza meg.” (Tóvári, 145) Bonyolult szövegek értelmezése során ez a hipertext alapú megközelítés egyik legnagyobb előnye a „hagyományos”, lineáris olvasással szemben. Fontos hangsúlyoznunk, hogy bár a hipertext fogalma elsősorban a számítógéphez, ezen belül az Internethez és a World Wide Webhez kötődik, alkalmazása korántsem korlátozódik pusztán a számítógépes rendszerekre.

2 Szövegtérnek nevezzük azt az információs közeget, amelyben a szövegkohéziós kapcsolatok megvalósulnak.

3 „Az antiókhiai keresztényekhez 40 táján csatlakozott egy másik diaszpórából származó zsidó, aki eredetileg fanatikus ellensége volt a keresztény mozgalomnak, de megtért, miután átélt egy átformáló erejű látomást Jézusról a Damaszkuszba vezető úton, ahová éppen a városi gyülekezet felszámolására igyekezett.” (Armstrong, 1997. 186.) Ő Mészöly regényének vívódó hőse. Az egész regény felfogható az ő belső monológjaként, egyes szám első személyben mondja el mind a külső, mind a belső „történéseket”, amelyek meghatározzák életének sorsfordulatait.

4 Ennek fontosságát a szerző azzal is jelzi, hogy az „apám”, „apánk” kulcsszavak (és különböző alakjaik) 14-szer fordulnak elő a mű konkordancia szótárában. Összehasonlításul: a Jézusra utaló „áruló”, „áruló rabbi” és „próféta” kulcsszavak 14-szer, a „Törvény” kulcsszó 47-szer (!), a „törvénymagyarázó” kulcsszó pedig 15-ször fordul elő.

5 A Saul név görög változata Pál; nem helyes tehát az az elterjedt szólás, amely a világképváltozást így jelzi: Saulusból Paulus lett, mert már gyermekkorától két néven nevezhették fiukat. Családjukban ugyanis a zsidó és görög hatás egyformán érezhető volt.

6 A Saul név görög változata Pál; nem helyes tehát az az elterjedt szólás, amely a világképváltozást így jelzi: Saulusból Paulus lett, mert már gyermekkorától két néven nevezhették fiukat. Családjukban ugyanis a zsidó és görög hatás egyformán érezhető volt.

7 A nyelvi konkordancia a gondolati, motívumbeli, szerkezeti, képi összecsengések vizsgálatára is alkalmas. Az interaktív számítógépes „szótár” lehetővé teszi ezeknek a megfeleléseknek a bemutatását. (ld. például Boda, 1996.)

8 Tarzusz Cilicia fővárosa, messze a Szentföldtől. Innen származik Saul.

9 Elul hónap nevében benne van a megbánás (Dövarim, Mózes V. 30,6.), az ima (Énekek éneke, 6,3.), és az adakozás ténye (Eszter, 9, 22.).

10 Jeruzsálem nevének ilyen helyesírását adja meg Mészöly a héber forma szerint; az 1985-ben kiadott Nagy világatlasz Yerushalayimnak is, Jeruzsálemnek is írja a város nevét. A város kitüntetett helyet foglal el a regényben. Innen indul, és innen távozik Saul Damaszkusz felé.

11 Az Antónia torony az Antónius-erődben található a város legsebezhetőbb pontján. Heródes építette, és mivel ekkor még barátja volt Marcus Antóniusnak, róla nevezte el. Mészöly fontosnak tartja, és már az első lapokon megemlíti annak az utcának kanyargós jellege miatt, amelyen újra végigmegy Saul, 8 nap után, hogy a városba visszaérkezett. A regény befejező részében újra megjelenik az Antónia-torony, Kedmah, legidősebb kísérője itt éri utól.

12 Vicus Rectus egyenes utat jelent.

13 A héber nyelvben más a hónapok elnevezése, mint a ma használatos naptárakban: a Nisán hónapja márciust, az Elul augusztust jelent. Nisán hónapban van a Purim ünnep, a megtisztulás.

14 „Kis idő múlva egy teknőforma szurdikba kerültem, ahonnét nem vitt tovább út. Az alján volt egy kis földréteg, de csak annyi, hogy egy kenderszélhoz hasonló, vöröses fűféle meg tudott élni rajta. S nem is volt zárt egészen, a tenger felé kinyílt, egy ablakszerű nyiladékon látni lehetett a keleti part erdőségeit és a Nebo csúcsát. Az ilyen váratlan megnyilatkozások mindig nagyon erősen hatnak rám. Minden feladat összezsugorodik ilyenkor, amit a nagytanács és a saját lelkiismeretem jóváhagy - ezért gondolom, hogy csak a gyengeség jele lehet. De ezt utólag mondom, akkor nem így éreztem, s még gondolni se gondoltam semmire. Leültem a nyiladékkal szemben ...”

15 szurdik, szurdok tájnyelvi szó, jelentése víztől kivájt, meredekfalú, keskeny, mély völgy

16 Nébó csúcsát látja Saul a mélységből, a szurdikból. A földrajzi névnek  konnotatív jelentése is lehet. A Nébó csúcsáról látta meg Mózes Kánaán földjét. Saulban is megfogalmazhatott a távoli hegy láttán saját életének katartikus volta. Legalábbis az író a földrajzi nevek használatával, azok ismétlésével, visszatértükkel sejteti, hogy a helyeknek milyen szerepe lehet egy belsőleg vívódó ember életében.

17 Ez a hely Jeruzsálem alsóvárosában található, a Kedron völgye mellett.

18 Jeruzsálem falain kívül található. A domb nevét Kálváriának is nevezik, mert latinul a koponya Calvarius, Jézus Krisztus ide vitte a keresztjét.

19 Mózes törvénye: Nem szabad enniük a választott népnek a sertést, mert az hasadtkörmű ugyan, de nem kérődzik.

20 Istefanos Szent István, az első vértanú, az Újszövetség szerint is, a regény szerint is megkövezték, mert hirdette az evangéliumot.

21 „ Ez a legmélyebb kútakna a városban, az aljára kerengő lépcsősor vezet.”

22 A példázatban Saul visszaemlékezik arra az időre, amikor utoljára Tarzusban járt. Itt találkozik a vak koldussal, aki elbeszéli, hogyan vakult meg. Néhány társával juhokat őrzött, és elveszett az anyajuh. Miközben kereste, a nap kiégette a szemét, de az anyajuhot mégis látta. Ez a példázat is előkészíti Saul „pálfordulását.”

23 Tanító, bölcs

Melléklet

Részlet a mű konkordanciaszótárából és az ehhez kapcsolódó hipertext rendszerből:

lophoz léptem, de onnét se láttam az áruló arcát, csak azt, hogy ruhája sza

kem az ember... mit tehet nekem, aki áruló? Az Örökkévaló nevére mondom, ki

 azonban eltűntek a kutyák, és semmi áruló nyomot nem hagytak, még vért sem

egtévesztésül. Ez öt éve történt, az áruló rabbi elfogatása elôtti nyáron.

i. mikor azt kérdezték tôle, hogy az áruló rabbi föltámadt-e, azt felelte,

ire egyszer már kísérletet tettek az áruló rabbi halála után. - A másál ham

y korában egyszer már meghalt, és az áruló rabbi keltette életre, ördögi va

orsára jut. Ez az ügy, nem sokkal az áruló rabbi keresztre feszítése után,

y éve sokat beszéltek arról, hogy az áruló rabbi maga igyekezett elôkészíte

 akarta sajátítani egy közülünk való áruló rabbi... Negyedik éve! Nemcsak a

felé mutatott, s azt mondta, hogy az áruló rabbi ott várja meztelenül, s vá

m hagyná jóvá a gyűlöletet is. ' 'Az áruló rabbi tehát kétszeresen bűnös, m

rendzavarás. Ott tudtam meg, hogy az áruló rabbin közben végrehajtották az

i tudatlanságában védeni próbálta az áruló rabbit. De hogy mirôl beszéltek

gatott volt azokban a hónapokban. Az áruló rabbit még nem fogták el, csak e

gy esküvel igazolta: nem tudta, hogy árulókat fogad be. De azért megkapta e

gy láncon vezetjük Jerusalajimba az  árulókat? Én mondtam? Te emlékszel, Kó

éjszakai szállást adott két galileai árulónak. Végül úgy szabadult csak, ho

Három részlet a mű kondkordanciaszótárából és az ehhez kapcsolódó hipertext rendszerből
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